
Job
Chapter 13

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

הֶן־1
tazama
H2005

כֹּ֭ל
yote
H3605

רָאֲתָ֣ה
limeona
H7200

עֵינִי֑
jicho–langu

ׁמְעָ֥ה שָֽ
limesikia
H8085

י זְנִ֗ אָ֝
sikio–langu
H0241

בֶן וַתָּ֥
na–limeelewa
H0995

הּ׃ לָֽ
hilo

“Macho yangu yameona hili lote, masikio yangu yamesikia na kulielewa.

֭דַעְתְּכֶם2 כְּֽ
kama–ujuzi–wenu
H1847

עְתִּי יָדַ֣
ninajua
H3045

גַם־
pia
H1571

אָנִ֑י
mimi
H0589

לאֹ־
si–duni
H3808

נֹפֵ֖ל
si–duni
H5307

י אָנֹכִ֣
mimi
H0595

ם׃ מִכֶּֽ
kuliko–ninyi

Hayo mnayoyajua mimi pia ninayajua; mimi si mtu duni kuliko ninyi.

ם3 אוּלָ֗
lakini
H0199

אֲ֭נִי
mimi
H0589

אֶל־
kwa
H0413

י שַׁדַּ֣
Mwenyezi
H7706

ר אֲדַבֵּ֑
nitasema
H1696

וְהוֹכֵ֖חַ
na–kujadiliana
H3198

אֶל־
na
H0413

אֵל֣
Mungu
H0410

ץ׃ אֶחְפָּֽ
ninapenda

Lakini ninayo shauku ya kuzungumza na Mwenyezi na kuhojiana shauri langu na Mungu.

ם4 אוּלָ֗ וְֽ
lakini
H0199

ם אַתֶּ֥
ninyi

פְלֵי־ טֹֽ
mnabandika
H2950

קֶר שָׁ֑
uongo
H8267

י רֹפְאֵ֖
madaktari–wa
H7495

אֱלִ֣ל
ubatili
H0457

ם׃ כֻּלְּכֶֽ
ninyi–nyote
H3605

Ninyi, hata hivyo, hunipakaza uongo; ninyi ni matabibu wasiofaa kitu, ninyi nyote!

י־5 מִֽ
nani
H4310

יִתֵּ֭ן
angetoa
H5414

הַחֲרֵ֣שׁ
kunyamaza

תַּחֲרִישׁ֑וּן
mngenyamaza

י וּתְהִ֖
na–ingekuwa
H1961

לָכֶם֣
kwenu

ה׃ לְחָכְמָֽ
hekima
H2451

Laiti wote mngenyamaza kimya! Kwa kuwa kwenu hilo lingekuwa hekima.

שִׁמְעוּ־6
sikilizeni
H8085

נָא֥
tafadhali
H4994

י תוֹכַחְתִּ֑
mashtaka–yangu

וְרִב֖וֹת
na–hoja–za
H7379

שְׂפָתַ֣י
midomo–yangu
H8193

ׁיבוּ׃ הַקְשִֽ
sikilizeni
H7181

Sikieni sasa hoja yangu; sikilizeni kusihi kwangu.

הַ֭לְאֵל7
je–kwa–Mungu
H0410

תְּדַבְּר֣וּ
mtasema
H1696

עַוְלָה֑
udhalimu

וְל֝֗וֹ
na–kwake

דַבְּר֥וּ תְּֽ
mtasema
H1696

ה׃ רְמִיָּֽ
udanganyifu

Je, mtazungumza kwa uovu kwa niaba ya Mungu? Je, mtazungumza kwa udanganyifu kwa niaba yake?

הֲפָנָי֥ו8
je–mtaonyesha–upendeleo–wa–uso–wake
H6440

תִּשָּׂא֑וּן
mtaonyesha–upendeleo
H5375

אִם־
kama

לָאֵ֥ל
kwa–Mungu
H0410

תְּרִיבֽוּן׃
mtasema
H7378

Mtamwonyesha upendeleo? Mtamtetea Mungu kwenye mashtaka yake?

הֲ֭טוֹב9
je–ni–vizuri

י־ כִּֽ
kwamba

ר יַחְקֹ֣
atawachunguza
H2713

אֶתְכֶם֑
ninyi
H0853

אִם־
au–kama

ל כְּהָתֵ֥
mnavyomdanganya

אֱנ֗וֹשׁ בֶּ֝
mwanadamu
H0582

לּוּ תְּהָתֵ֥
mtamdanganya

בֽוֹ׃
yeye
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Je, ingekuwa vyema Mungu akiwahoji ninyi? Je, mngeweza kumdanganya kama ambavyo mngeweza 
kuwadanganya wanadamu?

הוֹכֵח10ַ֣
kukemea
H3198

יחַ יוֹכִ֣
atawakemea
H3198

אֶתְכֶם֑
ninyi
H0853

אִם־
kama

תֶר סֵּ֗ בַּ֝
kwa–siri

פָּנִ֥ים
uso
H6440

תִּשָּׂאֽוּן׃
mtaonyesha–upendeleo
H5375

Hakika angewakemea kama mkiwapendelea watu kwa siri.

א11 ֹ֣ הֲל
je–si
H3808

שְׂאֵ֭תוֹ
utukufu–wake
H7613

תְּבַעֵת֣
utawatisha
H1204

אֶתְכֶם֑
ninyi
H0853

וּפַ֝חְדּ֗וֹ
na–hofu–yake
H6343

ל יִפֹּ֥
itaanguka
H5307

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
juu–yenu

Je, huo ukuu wake haungewatisha ninyi? Je, hofu yake isingewaangukia ninyi?

כְרֹנֵיכֶם12 זִֽ֭
methali–zenu
H2146

מִשְׁלֵי־
methali–za
H4912

אֵפֶ֑ר
majivu
H0665

לְגַבֵּי־
migongo–ya
H1354

מֶר חֹ֝֗
udongo

ם׃ גַּבֵּיכֶֽ
migongo–yenu
H1354

Maneno yenu ni mithali za majivu; utetezi wenu ni ngome za udongo wa mfinyanzi.

ישׁו13ּ הַחֲרִ֣
nyamazeni

מִמֶּ֭נִּי
kutoka–kwangu

וַאֲדַבְּרָה־
na–nitasema
H1696

אָנִ֑י
mimi
H0589

ר וְיַעֲבֹ֖
na–ipite

עָלַי֣
juu–yangu

ה׃ מָֽ
lolote
H4100

“Nyamazeni kimya nipate kusema; kisha na yanipate yatakayonipata.

עַל־14
kwa–nini

׀מָ֤ה 
nini
H4100

א אֶשָּׂ֣
nitachukua
H5375

י בְשָׂרִ֣
mwili–wangu
H1320

בְשִׁנָּ֑י
kwa–meno–yangu
H8127

י וְנַ֝פְשִׁ֗
na–nafsi–yangu
H5315

ים אָשִׂ֥
nitaweka

י׃ בְּכַפִּֽ
mkononi–mwangu
H3709

Kwa nini nijiweke mwenyewe kwenye hatari na kuyaweka maisha yangu mikononi mwangu?

הֵן15֣
tazama
H2005

יִקְ֭טְלֵנִי
akiniua
H6991

]לא[
[sina–tumaini]
H3808

)ל֣וֹ(
kwake

אֲיַחֵל֑
nitamtumaini
H3176

אַךְ־
lakini
H0389

י רָכַ֗ דְּ֝
njia–zangu
H1870

אֶל־
mbele–ya
H0413

פָּנָי֥ו
uso–wake
H6440

יחַ׃ אוֹכִֽ
nitaitetea
H3198

Ingawa ataniua, bado nitamtumaini; hakika nitazitetea njia zangu mbele zake.

גַּם־16
pia
H1571

הוּא־
hii
H1931

י לִ֥
kwangu

ישׁוּעָה֑ לִֽ
kwa–wokovu
H3444

כִּי־
kwa–maana

א ֹ֥ ל
si
H3808

יו פָנָ֗ לְ֝
mbele–yake
H6440

חָנֵף֥
mnafiki
H2611

יָבֽוֹא׃
atakuja
H0935

Naam, hili litanigeukia kuwa wokovu wangu, kwa maana hakuna mtu asiyemcha Mungu atakayethubutu kuja 
mbele yake!

שִׁמְע֣ו17ּ
sikilizeni
H8085

שָׁמ֭וֹעַ
kwa–makini
H8085

י מִלָּתִ֑
neno–langu
H4405

י חֲוָתִ֗ וְאַֽ֝
na–tamko–langu
H0262

ם׃ בְּאָזְנֵיכֶֽ
masikioni–mwenu
H0241

Sikilizeni maneno yangu kwa makini; nayo masikio yenu yaingize kile nisemacho.

הִנֵּה־18
tazama
H2009

נָא֭
sasa
H4994

כְתִּי עָרַ֣
nimeandaa

ט מִשְׁפָּ֑
shauri–langu
H4941

עְתִּי יָדַ֝֗
ninajua
H3045

י־ כִּֽ
kwamba

אֲנִ֥י
mimi
H0589

ק׃ אֶצְדָּֽ
nitakuwa–mwenye–haki
H6663
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Sasa kwamba nimekwisha kutayarisha mambo yangu, ninajua mimi nitahesabiwa kuwa na haki.

מִי־19
ni–nani
H4310

ה֭וּא
yeye
H1931

יב יָרִ֣
atakayeshindana
H7378

י עִמָּדִ֑
nami
H5978

י־ כִּֽ
kwa–maana

ה עַתָּ֖
sasa
H6258

ישׁ אַחֲרִ֣
ningenyamaza

וְאֶגְוָֽע׃
na–kufa
H1478

Je, kuna yeyote anayeweza kuleta mashtaka dhidi yangu? Kama ndivyo, nitanyamaza kimya na nife.

אַךְ־20
tu
H0389

שְׁתַּ֭יִם
mambo–mawili
H8147

אַל־
usifanye
H0408

עַשׂ תַּ֣
usifanye

י עִמָּדִ֑
kwangu
H5978

ז אָ֥
ndipo

יךָ פָּנֶ֗ מִ֝
kutoka–uso–wako
H6440

א ֹ֣ ל
sitajificha
H3808

ר׃ אֶסָּתֵֽ
sitajificha
H5641

“Ee Mungu, unijalie tu mimi haya mambo mawili, nami sitajificha uso wako:

כַּ֭פְּך21ָ
mkono–wako
H3709

מֵעָלַי֣
kutoka–kwangu

הַרְחַק֑
uondoe–mbali
H7368

מָתְךָ֗ וְאֵ֥֝
na–hofu–yako
H0367

ל־ אַֽ
isinitishe
H0408

נִּי׃ תְּבַעֲתַֽ
isinitishe
H1204

Ondoa mkono wako uwe mbali nami, nawe uache kuniogofya kwa hofu zako kuu.

וּקְ֭רָא22
na–uniite
H7121

י וְאָנֹכִ֣
na–mimi
H0595

עֱנֶה֑ אֶֽ
nitajibu

אֽוֹ־
au

ר דַבֵּ֗ אֲ֝
nitasema
H1696

נִי׃ וַהֲשִׁיבֵֽ
na–unijibu
H7725

Niite kwenye shauri nami nitajibu, au niache niseme, nawe upate kujibu.

ה23 כַּמָּ֣
ni–ngapi
H4100

לִי֭
kwangu

עֲוֹנ֣וֹת
makosa
H5771

וְחַטָּא֑וֹת
na–dhambi

י שְׁעִ֥ פִּֽ
uasi–wangu
H6588

י וְחַ֝טָּאתִ֗
na–dhambi–yangu

נִי׃ הֹדִיעֵֽ
niambie
H3045

Ni makosa na dhambi ngapi nilizotenda? Nionyeshe kosa langu na dhambi yangu.

מָּה־24 לָֽ
kwa–nini
H4100

פָנֶי֥ךָ
uso–wako
H6440

יר תַסְתִּ֑
unaficha
H5641

נִי וְתַחְשְׁבֵ֖
na–unanihesabu
H2803

לְאוֹיֵב֣
kama–adui
H0341

ךְ׃ לָֽ
kwako

Kwa nini kuuficha uso wako na kunihesabu mimi kuwa adui yako?

הֶעָלֶה25֣
jani
H5929

ף נִדָּ֣
linalopeperushwa
H5086

תַּעֲר֑וֹץ
utatisha
H6206

וְאֶת־
na
H0853

שׁ קַ֖
mabua
H7179

יָבֵשׁ֣
makavu
H3002

ף׃ תִּרְדֹּֽ
utafuatia
H7291

Je, utaliadhibu jani lipeperushwalo na upepo? Je, utayasaka makapi makavu?

י־26 כִּֽ
kwa–maana

ב תִכְתֹּ֣
unaandika
H3789

עָלַי֣
juu–yangu

מְרֹר֑וֹת
mambo–machungu
H4846

נִי וְת֝וֹרִישֵׁ֗
na–unanirithisha
H3423

עֲוֹנ֥וֹת
makosa–ya
H5771

י׃ נְעוּרָֽ
ujana–wangu

Kwa kuwa unaandika mambo machungu dhidi yangu na kunifanya nizirithi dhambi za ujana wangu.
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ם27 שֵׂ֤ וְתָ֘
na–unaweka

ד  ׀בַּסַּ֨
pingu
H5465

י רַגְלַ֗
miguu–yangu
H7272

וְתִשְׁמ֥וֹר
na–unalinda
H8104

כָּל־
njia–zangu–zote
H3605

אָרְחוֹתָ֑י
njia–zangu
H0734

עַל־
juu–ya

י שָׁרְשֵׁ֥
visigino–vya
H8328

י גְלַ֗ רַ֝
miguu–yangu
H7272

ה׃ תִּתְחַקֶּֽ
unatia–alama
H2707

Umeifunga miguu yangu kwenye pingu. Unazichunga kwa makini njia zangu zote kwa kutia alama kwenye nyayo 
za miguu yangu.

וְה֭וּא28
na–yeye
H1931

ב כְּרָקָ֣
kama–kitu–kilichooza
H7538

יִבְלֶה֑
anaoza
H1086

גֶד בֶ֗ כְּ֝
kama–vazi

אֲכָל֣וֹ
lililolwa–na
H0398

שׁ׃ עָֽ
nondo

“Hivyo mwanadamu huangamia kama kitu kilichooza, kama vazi lililoliwa na nondo.
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